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Удаленность Австралии долгое время являлась фактором, затрудняющим общение с представителями этого континента, постижение австралийского образа жизни, а также национальной культуры, получившей отражение в языке. Расширение кругозора в отношении этой страны мира синхронизируется 
с возрастанием значимости Австралии и оживлением её международных связей, с тенденцией к глобализации мира. 

Австралия особо известна своим стремлением к равенству. В разговоре австралийцы избегают проявления статусных различий. Отрицательной чертой человека считается желание подчеркнуть свою власть или превосходство над собеседником. И наоборот хорошим тоном является общаться одинаково ровно как с собеседником, стоящим выше, так и с собеседником, стоящим ниже по социальной лестнице. В связи с этим, в межкультурной коммуникации с австралийцами, представители других лингвокультурных традиций часто чувствуют недостаточно уважительное, по их мнению, отношение и обращение к себе. Такие ощущения вызваны тем, что австралиец может обратиться к незнакомому человеку “mate” вместо использования терминов, подчеркивающих статусные различия: “Mr.”, “Mrs.”, “madam”, “your honer” и “sir”. В Австралии индивидуализм проявляется больше всего в полном отсутствии «стадного чувства» и стремлении быть белой вороной, поступать 
не так, как все. Австралиец лучше покажется странным и чудаковатым, чем будем сливаться с серой однообразной массой одинаковых людей.

Речь австралийцев, как и произношение, всегда были и остаются причиной споров. Развиваясь в условиях географической и культурной изоляции, под влиянием экстралингвистических факторов – особенностей окружающей природы и образа жизни, влияния контактирующих языков – английский язык в Австралии приобрел ряд особенностей, которые позволяют определить его статус, как австралийского национального варианта английского языка. Австралийский английский язык не занимает подчиненного положения по отношению к английскому языку Великобритании, как это свойственно территориальным диалектам, он не ограничен сферой бытовой устной речи. Он используется в государственных учреждениях, учреждениях образования, является языком средств массовой коммуникаций и художественной литературы. 

В настоящее время процесс литературной регламентации австралийского варианта английского языка и выработки литературных и произносительных норм не завершен в связи с его относительно небольшим периодом развития в условиях относительной изоляции на  территории Австралии. Изучение особенностей австралийского варианта английского языка позволяет определить тенденции развития языка на континенте. Практически всё население Австралии - это иммигранты или потомки иммигрантов. Однако большинство австралийцев гордятся своей принадлежностью к единой австралийской нации и называют себя с гордостью австралийцами.

Развитие австралийского варианта английского языка имеет свою, сравнительно короткую историю, которая насчитывает немногим более двух столетий. Своеобразием социально-лингвистической ситуации, в условиях которой развивался австралийский вариант английского языка, было то, что первыми белыми поселенцами Австралии являлись ссыльные каторжники, привозимые в Австралию из Великобритании начиная с 1788 года. Это были представители социальных низов, носители городского просторечия и жаргонов, значительную часть (около 30%) составляли ирландцы, которые высылались в Австралию в конце XVIII века в связи с волнениями и беспорядками в Великобритании. До середины ΧΙΧ века пополнение белого населения Австралии шло в основном за счет новых партий заключенных, речь которых отражала городское просторечие, диалекты и жаргоны Великобритании 
ΧΙΧ века. После 1840 г. ввоз ссыльных в Австралию прекратился, но в 1850 г. в Австралии началась «золотая лихорадка», и на континент хлынул поток свободных иммигрантов – золотоискателей, бедняков, стремившихся быстро разбогатеть на золотых приисках. В период с 1851 по 1861 год белое население Австралии почти утроилось. И с этого времени увеличение населения Австралии происходило за счет естественного прироста и свободной иммиграции, в основном из европейских стран. Пополнение населения Австралии, постоянный процесс миграции, перемещение больших масс населения из одних мест в другие, связанный с освоением новых земель, истощением месторождений золота и открытием новых приисков, приводили к нивелированию языковых особенностей разных групп говорящих, 
к той языковой унификации, которая является необходимым условием образования единого языка. Именно поэтому некоторые исследователи считают 50-е гг. XIX в. началом самостоятельного развития австралийского варианта английского языка.

После второй мировой войны в Австралии наблюдалась новая значительная волна иммиграции из Великобритании и других европейских стран, приведшая к тому, что по данным на 1961 г. один из десяти австралийцев оказался рожденным не в Австралии. Однако о лингвистических последствиях этой волны иммиграции судить пока рано. Таким образом, австралийский вариант ведет свое происхождение от английского языка низших слоев общества XVIII века, а также специфических особенностей языка моряков и солдат, и ближе всего к юго-западному диалекту британского варианта английского языка с большой примесью ирландского. Некоторое воздействие оказали языки австралийских аборигенов, сказавшиеся преимущественно в области наименований животных и растений, а так же в географических названиях. Все это привело к тому, что английский язык современной Австралии отличается от английского языка Великобритании.

Австралийская модель мультикультурализма позволяет различным этнокультурным сообществам жить вместе, не утрачивая своей идентичности. Все факторы, влияющие на развитие языка, носят социальный характер, т.к. язык представляет собой социальное явление. Языковая политика испытывает влияние со стороны социальных факторов, которые через нее способны воздействовать на язык. Так, через языковую политику влияние на язык оказывает общая политика государства, идеология социальных групп. Эффективность языковой политики зависит от воздействия складывающихся условий 
в регионе проведения языковой политики, а именно – языковых, этнических, социально-экономических и социально-культурных. Важно проследить этноязыковую ситуацию в Австралии в исторической перспективе и основных этапов развития языковой политики, начиная с 40-х гг. XX в. 

Первым британским мореплавателем, посетившим Австралию, был Уильям Дампир (1699). Впоследствии, после семидесятилетнего перерыва, в 1768 г. англичане отправили новую экспедицию в Австралию во главе с Джеймсом Куком. Экспедиция Кука, обследовав восточное побережье, признала его пригодным для заселения. Открытие оказалось очень своевременным, поскольку успешная борьба Американских Штатов за независимость лишила британское правительство удобных мест для ссылки. В 1786 г. принят парламентский билль, которым на берегу Нового Южного Уэльса основывалась колония. Более точный выбор места был предоставлен капитану экспедиции Артуру Филиппу, губернатору первой британской колонии в Австралии. 26 января 1788 г., после девятимесячного плавания, корабли с поселенцами бросили якорь у берегов Австралии. На месте первого поселения впоследствии образовался город Сидней, а 26 января - день формального провозглашения колонии - стал днем национального праздника (Australian Day). Большинство поселенцев, 750 человек, были ссыльными, которых сопровождали около трехсот чиновников и военных. Ссыльные в основном были представителями беднейших слоев городского и сельского населения, которых жестокая необходимость и нужда толкали на мелкие кражи. К ним присоединялись люди, которые добровольно решили поселиться в Австралии, часто вместе с семьями. Тем не менее, значительная часть осужденных прибывала из Ирландии (не менее 25%) и другие со всех частей Великобритании. Были также другие населения осужденных из неанглоязычных частей Британии, валлийцев и шотландцев. На английском не говорило вообще или говорило ужасно плохо большинство населения. В 1837 г. Питер Каннингем в своей книге «Два года в Новом Южном Уэльсе» (англ. Two Years in New South Wales) написал, что белые новорожденные австралийцы разговаривали с заметным характерным акцентом и словарным составом, ощущалось большое влияние кокни (лондонцев из низов). Принудительное переселение осужденных в Австралию завершилось в 1868 г., но иммиграция добровольцев из Британии, Ирландии и других стран продолжалась.

Сегодня Австралия - довольно развитая страна со своими плюсами, один из которых – отсутствие агрессивных недружественных соседей, да и вообще соседей. И своими минусами - географической удаленностью от Европы и Америки. Именно география постоянно тормозила развитие этой страны и делала ее задворками цивилизации. Однако Австралия - достаточно благополучное государство, куда стремятся многие иммигранты, большинство из которых устраивается там и добивается успеха. 

Австралийцы гордятся тем, что только их страна занимает целый континент, что их остров - самый большой, что их пляжи самые лучшие. В отличие от прагматичных американцев и простоватых канадцев, австралийцы – безнадежные романтики. Они ценят отношения превыше выгоды, может быть, поэтому Австралия отстает от США и Канады темпами экономического роста. 

Чувство гордости отнюдь не делает их заносчивыми снобами. Наоборот, австралийцы терпеть не могут задавак и выскочек. Стоит кому-то повести себя высокомерно, они тут же поставят его на место с помощью целого арсенала приемов. Даже заслуженным успехом в Австралии нужно уметь пользоваться. Об успехах следует говорить без хвастовства, намекая на определённое везение и помощь других, с нотками сожаления, чтобы не вызвать колких реплик соплеменников. Такое поведение характерно только для австралийцев. Это их национальная черта, которую называют «синдромом большой шишки». Она же, наряду с ироническим отношением к властям, – «черная дыра» австралийской культуры, т. е. явление, которое не осознаётся самими носителями этой культуры как негативное, но служит препятствием и барьером на пути к общению с другими народами. Она мешает австралийцам находить взаимопонимание, например, с американцами, у которых тоже есть своя «черная дыра» американская мечта («только мы, американцы, сможем спасти демократию и обеспечить свободу торговли»), или со шведами с их «черной дырой» – слишком большой озабоченностью достижением консенсуса. Так или иначе, с австралийцами интересно общаться. Австралийцы очень самокритичны, но они не любят, когда их критикуют другие. Австралийцы - самые большие любители отдыхать на открытом воздухе. Пикники и занятие спортом - их любимое времяпровождение. 9 из 10 австралийцев активно занимаются физкультурой: бегают, плавают, увлекаются игровыми видами спорта. Это для жителей острова-материка не только здоровье, но и способ продвинуться в обществе – одно их тех средств, быстро приносящих общественное признание. Многим жизненно важным навыкам, среди которых терпение и настойчивость, австралийцы обучаются 
на спортивных площадках. Но главное, они получают от этого колоссальное удовольствие.

Что касается других культурно-обусловленных особенностей австралийцев, они предпочитают сохранять достаточно приличную дистанцию между собой и другими людьми, так называемое личное пространство. Если приблизиться к ним на расстояние менее метра без необходимости, они могут почувствовать дискомфорт. Они не любят, когда во время беседы к ним прикасаются - похлопывают по плечу, берут за руку и т. д. Их дистанция комфорта составляет 1,2 метра. Ещё одна характерная особенность австралийцев - пунктуальность, опоздания неприемлемы. Австралийцы довольно пунктуальны и стараются придерживаться намеченных сроков. Если вы не можете прийти на встречу или мероприятие или опаздываете, всегда заранее звоните, чтобы объяснить ситуацию. Австралийцы - вежливые люди, любят природу, и не упускают случая, чтобы отдохнуть вне стен дома. Для них характерны сдержанная жестикуляция и мимика, но всё же они более живы в общении, чем англичане. Австралийцы могут быть хорошими слушателями, если не разговаривать с ними свысока и слишком серьезно, если разбавлять речь шутками и называть вещи своими именами. Деловые встречи, как правило, начинаются с чашки чая и обращения по имени, что соответствует, с некоторой лингвистической натяжкой, русскому обращению на «ты», и заканчиваются компромиссом, при котором обе стороны остаются в выигрыше. В середине могут быть жаркие дебаты, ирония, граничащая с сарказмом, но не переходящая в оскорбления. Общаясь с иностранцами, австралийцы стараются не показывать непочтительное отношение к властям и к начальству.

В общем и целом, австралийцы, "коренные оззи" (от анг."Aussie", сокращенное от "Australian", - "австралиец") кажутся более приветливыми, дружелюбными и расслабленными. В некоторых районах Австралии люди - другие: студенты, оказавшиеся вдали от родного дома, или приехавшие из-за границы, живые и интересующиеся всем; а также новые переселенцы, которые должны подсуетиться, наверстать упущенное, чтобы их дети уже смогли быть такими же расслабленными и спокойными Aussie. По отношению к ним не может быть допущено малейшей несправедливости. 

Что касается академического образовательного пространства Австралии, обучение в австралийских университетах - двухступенчатое. После первых четырех (по некоторым специальностям - трех) лет обучения выпускник получает степень бакалавра. В отличие от США, доля тех, кто после этого продолжает учиться дальше, в Австралии не очень велика, и большинство бакалавров по окончании университета отправляются работать. Студенты, которые хотят продолжать обучение, могут поступить в магистратуру и проучиться там еще два года, либо получить так называемый «почётный диплом» (Honours degree), для чего требуется год дополнительных занятий. 
В самой Австралии «почетный диплом» практически приравнен к магистерскому званию, но за пределами страны эта система неизвестна, поэтому 
те студенты, которые собираются делать серьезную карьеру, работать или учиться за границей, предпочитают идти в привычную всем магистратуру. Степень магистра (Master of Arts), или, как минимум, "почётный диплом" необходимо иметь тем, кто рассчитывает на серьёзную работу в крупном бизнесе или в правительственных учреждениях. 

После окончания магистратуры выпускник имеет право на поступление 
в аспирантуру, где в течение 3-4 лет он обязан написать диссертацию на соискание степени "доктора философии" - Ph.D., которая является примерным аналогом российского «кандидата наук». В отличие от США, аспиранты 
в Австралии не должны посещать каких-либо занятий, их единственная задача - написать и сдать диссертацию. Степень Ph.D. стремятся получить в основном те, кто собирается стать учёным и всю дальнейшую жизнь заниматься наукой или университетским преподаванием. 

Особенность австралийских вузов - это большая свобода выбора курсов, которая предоставлена студенту. Основная масса австралийских студентов весьма прагматична. Они идут учиться для того, чтобы потом зарабатывать деньги или получить приличную работу.  Ещё одна из особенностей австралийских вузов - «обратная связь» между студентом и преподавателем. Преподаватель в Австралии куда больше зависит от студента, чем преподаватель в России. У австралийского студента есть несколько способов оказывать 
на преподавателя давление. Во-первых, это - так называемые teaching evaluation, специальные анонимные анкеты, в которых студенты оценивают своих преподавателей и читаемые ими курсы. Анкеты эти выдаются студентам перед концом курса, а после заполнения сдаются непосредственно в ректорат. Преподаватель получает доступ к заполненным анкетам только в начале следующего семестра, так что результаты опроса не могут повлиять на отношение преподавателя к тому или иному студенту . Формально, проведение teaching evaluation - дело добровольное, преподаватель может их и не проводить, но при подаче заявление на повышение (promotion) или на постоянную должность (tenure) отсутствие таких анкет вызовет у комиссии удивление и, скорее всего, негативно повлияет на карьеру заявителя. Поэтому, преподаватель заинтересован в том, чтобы студенты, во-первых, записывались на его курс, а, во-вторых, были этим курсом довольны. 

Таким образом, существуют определённые особенности австралийцев 
в современном академическом пространстве, обусловленные географической и культурной изоляцией Австралии, своеобразием социально-лингвистической ситуации, в условиях которой развивался австралийский вариант английского языка, а также тем, что австралийская модель мультикультурализма позволяет различным этнокультурным сообществам жить вместе, не утрачивая своей идентичности. Все эти факторы делают Австралию неповторимым государством, а её жителей - интересными людьми и приятными собеседниками. 
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